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27—28. Öster Skam, Östra Ny  sn, Björkekinds hd. 
Pl. IX. Fig. 2 (B. 839). 

Litteratur: B. 839;  L.  l l l ö ;  W.  42 ;  Hadorph, Gothlandz-Laglien, Stockholm 1687, företalet; Pering­
skiöld, Mon. VII; P.  A. Säve, Reseber. 1862, s. 59. 

Peringskiöld talar om »twå Runstenar tilsamans stående i ös ter  Skamsby». P .  A .  Säve 
efterforskade dem förgäves både vid Öster-Skam och vid Skamby i Kuddby. I W. 42 
yttras: »Äktheten betviflad; hällen står dock qvar men utan synbar ristning.» Själv har 
j a g  icke återfunnit ens denna häll. En 88-årig gabbe f rån  trakten sade sig 1907 veta, 
att den stått i ett grustag, och ansåg den troligen finnas i brotrumman till en stor bro 
på landsvägen mellan Öster-Skam och Söder-Mem. 

I företalet till Gotlandslagen (s. Il l)  meddelar Hadorph samma teckningar som B. 839 
med följande yttrande: »Dessa Stenars afskrift fins vthi Joh: Buræi Rune Rijtningar/ för 60 
A h r  sedan giorde/ 1  them j a g  sedan twenne Resor besicktigat och afr i j ta  låtit: hwilkas 
Skrifft är denna: þ u r i r  s a t t i  S t a i n  a t  þ i a l v a r  F a d u r  s i n /  i æ r  S t r a n t i  a G a u t a u :  
Det är :  Ture satte Steen åth Tialfr Fader sin / som strandade eller Strandstegh på Götha Öö.» 
Huruvida denna ö varit Gottland eller någon ö uti östgötaskären, lämnar dock Hadorph 
oavgjort och anför därpå inskriften på den andra stenen, »som är mycket bortbränd aff 
eld», oçh en tolkning därav. 

Hadorph uppgiver alltså uttryckligen, a t t  stenarne varit två, men enligt hans teckning, 
B. 839, av nästan samma form och med sinsemellan sammanhängande inskrifter. L. 1115 
antager teckningarne visa två sidor av samma sten. 

Enligt måtten i B. 839 har vänstra stenen varit 1,54 m hög och l , n  m bred nedtill. 
Vänstra stenen har en sluten slinga, i de nedre hörnen omfattad av bandornament, 

som sluta i treflikiga spetsar vända åt mittytan; den högra stenen har en slinga med orm­
huvud och stjärt. 

Uti B. 839 äro runorna följande: 
a )  V ä n s t r a  s tenen ,  ö g .  2 7 :  þurÍR • sat i  • stain • a t  • þialfar • faþur  • sin • iaR • stranti  • a • kautaun • 
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b) Högra stenen, ö g .  28: — sun • iaR buki • a • kautaun — truista • sina • 
5 10 15 20 25 

U t i  a )  ä r  s v ä n d e r u n a  H i sati ,  s tain,  sin och stranti.  
Peringskiöld antog den þialfar, varom denna inskrift talar, vara densamme som pielwar, 

vilken i Guta saga omtalas vara den som hittade Gottland, vars namn han fann uti in­
skriftens kautaun. Då en runsten icke kunde tänkas rest åt denna sagogestalt, och kautaun 
icke vore möjligt i runsvenskan i betydelsen 'Guta-ön', har man betvivlat äktheten av 
denna runsten och sålunda antagit den vara ett verk av någon fornvän på 1600-talet, som 
kände Guta saga och ville inbilla eftervärlden, att dess Tielvar kommit från denna trakt. 

1 Inskriften finnes icke upptagen bland de av Bure granskade hos H. Hildebrand, Minne af J .  Bureus s. 219 
i Sv. akad. handl. 1910. 
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Mycket talar dock emot a t t  runstenen ä r  e t t  falsarium. Runornas former och använd­
ning äro för  övrigt i enlighet med 1000-talets runinskrif ter ;  särskilt vore det överraskande 
att  finna en ristare på  1600-talet hava använt  H, och icke H, samt hava rä t t  brukat  / k  R i 
þ u r Í R  och i a R  ävensom fallit på  a t t  begagna pret.  b u k i .  Vidare känner icke Guta saga til l  
någon Torer  som son till Tielvar. Då redan Joh .  Buræus avritat stenen, ä r  de t  otänk­
bart,  a t t  någon före hans t id  skulle fallit på at t  förfalska densamma. 

övervägande skäl tala sålunda för  a t t  inskriften ä r  en äkta runinskrif t  f rån  1000-talet, 
och det gäller då a t t  finna meningen i dess runor ,  om vilka vi f å  kunskap blott genom 
B. 839. 

Den andra  stenens inskrif t  slutar med  truista • s i n a - ,  som tyckes visa, a t t  de  avlidne 
varit  två.  Namnet p å  den person, till vilken dessa avlidnes förhållande skulle betecknas 
genom  truista • s i n a  -, måste, föregånget av * a u k  'och', hava funni ts  p å  det bortbrända 
inskriftstycket näst  förut .  Troligen har  det ta  varit  ett kvinnonamn, namnet  på hustrun t i l l ,  
Tialvar och modern till Torer.  E n  sådan anordning förekommer ofta, t .  ex. ö g .  224 Stra-
tomta.  Ristningen  truista,  vilken Hadorph tolkar som ' trognaste '  och t ror  utsagd om 
Tialvars hustru och barn, saknar emellertid eljest motsvarighet och kan misstänkas vara 
felläst för  (a) t  buanta,  åtfölj t  av s i n a  f ö r  s in ,  som understundom förekommer, t .  ex.  
L. 390, 613 (enl. B. 252), 943 (Brate 1895); 1222 (enl. B. 1015 och Nordenskiöld 1882: 2, 
s. 16); 1242; ö l .  9 ;  L. 829 (dat.;  enl. Brate 1900). 

Om stenarne sålunda äro resta blott över Tialvar, har  början av ö g .  28 antagligen 
kort  återgivit innehållet av ö g .  27 och t .  ex.  var i t :  (• sat i  • a t  • faþlir •) Sun, till vilket 
relativsatsen: 'som bodde p å  kautaun'  anslutit sig. J f r  Rök 111, s. 277 Skalmstad, huru­
som i huvudinskriften den avlidnes namn icke nämnes:  llitail : lit - r a i s a  • s ta in  • þitisa  - eftÍR • 
Sun • SÍn • auk • karl • eftÍR • broþur • s in  men uppenbaras i kantristningen, som delvis ä r  i lön­
skr i f t :  SUain • risti • runaR • |]isaR • eftÍR • utulf. Fråga kan vara, om icke även här  liknande 
anordning förekommer, så a t t  Ög. 28, vars slinga har  ormhuvud och s t jär t ,  skall läsas 
före ö g .  27 med sluten slinga. 

Formen  Stranti hänvisar på  uttalet  *strændi av verbet  *str (Ênda. I fsv. finnes intet  
sådant verb, Egilsson Lex.  poet. anför  isl. »strenda (-di, -da, -t) proprie appellere ad 
terram (strönd); búendr saman strendo, convenerunt (ut  lenda saman, con venire a land), 
Sturi. 7, 4 1  , 2». Hos Aasen Norsk Ordbog finnes: »strenda v. n .  (er, e) 'gaae langs Stran­
den, gaae omkring en Fjord eller Bugt ' ;  ogsaa: løbe vidt og  bredt omkring, Berg. Stift.» 

Av dessa citat f ramgår,  a t t  et t  verb  *strænda, som ä r  en närliggande avledning av 
strand, funn i t s  i norden, ehuru  icke med betydelsen 'stranda' ,  som uttryckes med isl. 
brjóta skip eller f r å n  annan synpunkt  f jara) Hadorphs översättning 'strandstegh',  ' landade' 
motsvarar bä t t re  isl. strenda. 

Om  kautaun  vari t  den plats, där  Tialvar landat, måste denna plats alltså hava legat 
vid havet och troligen icke synnerligen långt f r å n  Öster-Skam. 

Namnslutet u t i  kautaun,  som måste vara obestämd form, påminner icke om någon av 
d e  vanliga sista lederna i ortnamn. Första leden ser u t  som gen. plur .  Gëta 'götarnes' ,  
liksom i Göthaskären S R P  525 (1362) eller gen.  sing. av mansnamnet  Gøti. 

O m  sålunda lydelsen av namnet  kautaun  och ortens läge tills vidare icke kunna  angivas, 
visar dock sammanhanget, a t t  e t t  or tnamn ä r  avsett, och de båda relativsatserna inne-



29.  SKJORSTAD, TÅBY SN, BJÖRKEKINDS HD. 27 

bära måhända, att  Tialvar först nedsatte sig därstädes och a t t  sonen Torer fortfarande 
bodde där. 

Bortsett f rån detta ortnamn är  alltså inskriftens översättning måhända följande: 
Ög. 27: Torer satte stenen efter Tialvar, sin fader, som landade på  k a u t a u n .  
ö g .  28: — son, som bodde på k a u t a u n  [och N. N. (kvinnonamn) efter] sin make. 

29. Skjorstad, Tåby sn, Björkekinds hd. 

Pl. X. Fig. 1. 

Litteratur: L. 1105; W. 29;  Broocman, Beskr. öfver Östergötl. 2, s. 565; L. f. B. 1105; W—n, Run­
stenar tecknade och beskrifne, s. 340, tab. I, fig. 23, uti Iduna h. 9;  P. A. Säve, Reseber. 1862, s. 39, teckn.; 
C. F .  Nordenskjold, Reseber. 1871, s. 70, teckn.; E. Ihrfors, Ostrog. sacra, s. 35, teckn. 

Runstenarne ö g .  29 och 30 hava upprepade gånger vid vägröjningar anträffats vid 
Grönhögs vad, straxt norr om Skjorstad; i VHAA firmas uppgifter därom från 1623, 
1723 den 25 maj  och 1728. Broocman talar om två runstenar, som ligga vid Grönhög 
vad, i L. f. B. sägas de vara upptagna u r  bäcken och resta vid vägen i okt. 1828. 

W—n säger om den ena stenen, att den ligger nedfallen framför spången vid Grön­
högs vad, i Tåby sn, och om den andra, att den ligger helt nära. 

P .  A. Säve fann ö g .  29 väster om Stora Grönhögsvadsbron liggande i vattnet med 
runsidan uppåt, ö g .  30 öster om bron mitt emot och upptager båda under Furingstads sn, 
dit ock C. F. Nordenskjöld säger dem rätteligen höra. L. 1105 och Wallinan hänföra dem 
till Tåby sn, i vilken de nu i alla fall äro resta. 

Måhända föllo de senare åter omkull, t y  vid mitt besök berättades, att de legat på 
aspvirke nere i bäcken, och sedan länge vid vadet, men att  de körts upp och blivit resta 
på sin nuvarande plats av länsman V. F. v. Delvig i Blackstad, som var tillsyningsman 
över fornminnen för  Östergötlands fornminnesförening. 

Runstenen står n u  jämte följande rest vid västra sidan av en bergvägg, 9 steg öster 
om vägen från Tåby till Grönhög i Furingstads sn, straxt öster om Skjorstads gård. 

Runstenens ämne är grå granit. Höjden är 1,77 in, bredden vid foten 67 cm, vid 
toppen av den spets, som skjuter upp mellan slingans ändar, 62 cm, över a i f aþ l i r  39 cm. 
Tjockleken är på  vänstra sidan vid foten 35 cm, på mitten 30 cm, i den spetsiga toppen 
45 cm; på högra sidan vid foten 44 cm, på mitten 45 cm. Huvudslingans bredd är 8—9 cm. 

Ristningen är synnerligen tydlig. Inskriften börjar med en punkt och namnet  a s a ,  
i vars S in ell anstrecket utgår f rån mitten av övre staven. En  fördjupning, 4,5 cm till 
vänster om K i k i a r u a  kan knappt vara en punkt. Uti  U i kuml  utgår kännestrecket 1 cm 
t.  h.  om staven. Pricken är alldeles tydlig i e både i eftÍR och þorkesl .  Även i k i þorkesl 
finnes en fördjupning, som är mycket lik en prick men mycket grundare.  1 b o n t a  saknas 


